
・  式典の様子は動画配信を予定しているほか、取材メディア等による写真や動画撮影が行われる予定です。当日の放映、イベント終了後のテレビ・

記録映像・報告書等へ露出・掲載される場合がありますので、あらかじめご了承ください。

・ 指定されたエリアの座席にお座りください。

・ 会場内は禁煙です。

・ 水以外の飲食はできません。

・ The ceremony will be streamed live, and photography and video recording by media outlets will take place. Please be advised that footage 

may be broadcast on the day or featured in television programmes, recorded footage, reports, and other materials following the event. We 

appreciate your understanding.

・Please take your seat in the designated area. 

・Smoking is prohibited inside the venue.

・The only item visitors are permitted to consume within the venue is water.

注意事項／ Important Notes

東京2025デフリンピックでは、観戦に際して「持込禁止物件及び禁止行為」を定めています。これらに該

当すると見受けられる方には個別にお声かけをする場合があります。詳しくは右の二次元コードからご

確認ください。

At the TOKYO 2025 DEAFLYMPICS, certain “Prohibited Items and Activities” are specified for spectators.

Individuals found to be in possession of these items or engaging in prohibited behaviour may be 

approached by staff. For further details, please scan the QR code on the right.

持込禁止物件及び禁止行為／ Prohibited Items and Activities
［ 日本語 ］

PDF
［ English ］

PDF

Jヴィレッジ
福島県双葉郡楢葉町山田岡字美シ森8

・ JR常磐線「Jヴィレッジ駅」下車 徒歩5分

「東京駅八重洲南口」より
・新常磐交通（富岡営業所行き）で「Jヴィレッジ」下車

「富岡営業所」より
・新常磐交通（東京駅行き）で「Jヴィレッジ」下車

「仙台駅東口」より
・新常磐交通（富岡・広野・いわき行き）で「Jヴィレッジ」下車

「いわき駅」より
・新常磐交通(仙台駅東口行き）で「Jヴィレッジ」下車

※ 高速バスは予約が可能です。詳しくは「新常磐交通株式会社の高速バスページ」
をご確認ください。

電車をご利用の方

高速バスをご利用の方

J-VILLAGE (Fukushima Pref.)
8 Utsukushimori, Yamadaoka-aza, Naraha-machi, Futaba-gun, Fukushima

-JR Joban Line “J-VILLAGE Station”, 5 minutes’ walk

From “Tokyo Station Yaesu South Exit”
-Shin-Joban Transportation (to Tomioka Eigyosho) “J-VILLAGE”
From “Tomioka Eigyosho”
-Shin-Joban Transportation (to Tokyo Station) “J-VILLAGE”
From “Sendai Station East Exit”
-Shin-Joban Transportation (to Tomioka/Hirono/Iwaki) “J-VILLAGE”
From “Iwaki Station”
-Shin-Joban Transportation (to Sendai Station East Exit) “J-VILLAGE”
＊ Express bus reservations possible. For details, check “Shin-Joban 

Kotsu Co., Ltd. Express Bus Page”

By train

By express bus

会場 Venue
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会場
Venue

2025.11.15 SAT 15:00開場
Open 15:30開演

Start

Satellite Opening Ceremony
東京2025デフリンピック サテライト開会式

［ 日本語 ］ ［ English ］

東京2025デフリンピック大会サイト
TOKYO 2025 DEAFLYMPICS Of�cial Website

［ 日本語 ］ ［ English ］

応援してくださる企業・団体
Supporting companies and organisations

TOKYO 2025 DEAFLYMPICS
Official Mascot Yuriito



■東京2025デフリンピック応援隊とは
　Who is the TOKYO 2025 DEAFLYMPICS Support Team ?

大会を盛り上げてくれる、地方自治体等の
キャラクター達が会場内に登場します！
Characters representing local governments and other 
organisations will appear throughout the venue to 
liven up the event!

場所／ Location

●●東北3県 魅力発信ブース
　Tohoku three Prefectures Promotional Booth

●●ふるまい提供エリア／ “FURUMAI” Serving Area

■式典会場（全天候型練習場）／ Ceremony Venue (All Weather Training Field)

選手エリア
Athlete Area

キャラバンカー
Caravan

ベビーカー置き場
Pushchair Parking

一般観覧待機列場所
General Visitors Waiting Area

一般観覧エリア 
General Viewing Area

ステージステージ
STAGESTAGE

入場口
Entrance

会場案内図／ Venue Map

車椅子エリア
Wheelchair Area

全天候型練習場／ All Weather Training Field

ふるまい提供エリア
“FURUMAI” 
Serving Area

場所／ Location

式典会場外
Outside the Ceremony Venue

提供時間／ Serving Hours

開始16:35
Start 16:35

食数／ Number of Meals

1,000食
1,000meals

ふるまい提供エリアへ行こう！／ Let's head to  “FURUMAI” Serving Area! 数量限定！／ Limited quantity

南相馬市出身でサッカー日本代表帯同シェフ
の西芳照さん監修のもと、福島県産食材を使
用した浜通りの名物料理「マミーすいとん」を
提供します。

Hamadōriʻs local specialty, Mommy Suiton, is prepared using Fukushima ingredients under the supervision 

of Mr. Yoshiteru Nishi, Of�cial Chef for the Japan National Football Team and a native of Minamisōma City.

About Suiton： A traditional Japanese �our dumpling soup simmered with vegetables and meat, typically 

seasoned with soy sauce or miso.

■アイコン説明／ Icon Description

一般観覧用トイレ
Public toilets

一般観覧用駐車場
Public car park

式典会場
Ceremony Venue

全天候型練習場／ All Weather Training Field

P

P

フィットネスハウスフィットネスハウス
Fitness HouseFitness House

サテライトハウスサテライトハウス
Satellite HouseSatellite House

サウスウイングサウスウイング
South WingSouth Wing

センターハウスセンターハウス
Center HouseCenter House

ノースウイングノースウイング
North WingNorth Wing

入場口
Entrance

インフォメーション
Information

■東北3県 魅力発信ブース
　Tohoku three Prefectures Promotional Booth

福島県、岩手県、宮城県の３県の魅力ある情報をご提供します。
観光情報などをご用意してお待ちしております。
※選手向けのブースです。

Discover the charms of Fukushima, Iwate, and Miyagi 
Prefectures. Weʼre ready to provide you with tourism 
information and more. Please stop by and visit us!
＊This booth is for athletes.

タイムテーブル／ Timetable

終了／ End19:00

開場／ Open15:00

近藤 良平
KONDO Ryohei

彩の国さいたま芸術劇場
Saitama Arts Theater
芸術監督／ Artistic Director

ダンスカンパニー コンドルズ
Dance Company CONDORS
主宰／ Director

俳優・演出家・
プロデューサー
Actor, Director, 
Producer

大橋 弘枝
OHASHI Hiroe

出演者／ CAST

©宮川舞子

18:20 アーティスティックプログラム／ Artistic Programme
「100年の1日」／ One Day in 100 Years
デフリンピックは 100 年の歴史で、デフアスリートの夢を育み、国を越えて繋
がりを築きました。この節目は過去を称え、未来へ希望を繋ぎます。タイトル
「100年の1日」は、この瞬間を凝縮し、象徴として伝えます。
The Deaflympics, with its 100-year history, has nurtured the dreams of 
deaf athletes and built international solidarity. This milestone celebrates 
the past and connects hope to the future. The title “One Day in 100 Years” 
condenses this moment and conveys it as a symbol.
・ ステージパフォーマー／85名  ・ 客席パフォーマー／75名
 Stage Performer/ 85 people   Spectator area Performer/ 75 people TOTAL 160名（160 people）

サテライト会場のみの演目！／ Performances only at satellite venues!

16:30

式典前プログラム／ Pre-Ceremony Programme

福島提供コンテンツ／ Fukushima Content
1．オープニングアクト／ Opening Act
 太鼓演奏／ Taiko Drum Performance
 パフォーマー／ Performer
  ・霊山太鼓保存会遠征組
   Ryouzen Taiko Preservation Society’s Select Touring Troupe

2．来賓挨拶／ Guest Address
　

3． 高校生によるフラダンスショー及び手話パフォーマンス
 High School Hula and Sign Language Performance
 パフォーマー／ Performer
   ・福島県立いわき総合高等学校フラダンス部Alohi Mino’aka（輝く笑顔）
   Fukushima Prefectural Iwaki Sogo High School Hula Club Alohi Mino’aka
   ・聖光学院高等学校手話部／ Seiko Gakuin High School Sign Language Club

4． フラダンスショー／ Hula Dance Show
 パフォーマー／ Performer
   スパリゾートハワイアンズダンシングチーム／ Spa Resort Hawaiians Dancing Team

吉田 正勝
YOSHIDA Masakatsu
福島県聴覚障害者協会 会長
Chairman of the Fukushima
Association of the Deaf

北澤 豪
KITAZAWA Tsuyoshi
元サッカー日本代表
日本障がい者サッカー連盟会長
東京2025デフリンピックサッカー競技スペシャルサポーター
Former Japan International
Chairman, Japan Inclusive Football Federation
Special Supporter for Football at the Tokyo 2025 Deaflympics

福島県パフォーマーの
ご紹介はコチラ！
Introducing 
performers 
from Fukushima 
Prefecture!

QR

ぺんぎんナッツは、吉本興業所属のお笑いコンビ。
東京NSC7期生。よしもと福島県住みます芸人。
Penguin Nuts are a comedy duo af�liated with Yoshimoto Kogyo. They are graduates of 
Tokyo NSC's 7th class. They are Yoshimoto's resident comedians in Fukushima Prefecture.

ぺんぎんナッツ（吉本興業） 
Penguin Nuts（Yoshimoto Kogyo Co., Ltd.）
いなの こうすけ、中村 陽介
INANO Kosuke, NAKAMURA Yosuke

●❶

サテライト会場 司会／ Satellite Venue Host

鈴木 美伸
SUZUKI Minobu
フリーアナウンサー、TVリポーター、イベントMC、ナレーター
Freelance announcer, TV reporter, Event MC, Narrator

●❷

フラッグベアラー／ Flag Bearers
　・原宿交通少年団／ Harajuku Boys And Girls for Safety
　・明晴学園／Meisei Gakuen School for the Deaf

フラッグホイスター／ Flag Hoister
　自衛隊／ Japan Self-Defense Forces

1．オープニング／ Opening

2．選手団入場／ Parade of the Participants
 サポーター／ Supporter
 　・だいこん連（阿波踊り）／ Daikon-ren（Awa Odori）
 プラカーダ－／ Placard Bearers
 　・渋谷区立原宿外苑中学校／ HarajukuGaien Junior High School　・東京都立中央ろう学校／ Tokyo Metropolitan Chuo School  for the Deaf

3．挨拶、開会宣言／ Speeches／ Declaring the Dea�ympics open
 挨　　拶：全日本ろうあ連盟理事長 石橋 大吾／ ISHIBASHI Daigo, President, Japanese Federation of the Deaf
  　　　  東京都知事 小池 百合子／ KOIKE Yuriko, Tokyo Metropolitan Government
  　　　  内閣総理大臣 高市 早苗／ TAKAICHI Sanae, Prime Minister 
  　　　  秋篠宮皇嗣殿下／ His Imperial Highness Crown Prince Akishino
 開会宣言：ICSD会長 アダム・コーサ／ ADAM Kosa, International Committee of Sports for the Deaf

4．デフリンピック旗掲揚／ The Dea�ympics �ag
 フラッグベアラー／ Flag Bearers
 　・渋谷消防少年団／ Shibuya Boys and girls fire club
　　・明晴学園／Meisei Gakuen School for the Deaf

5．光のリレー ～想いを光に託して～
 Relay of Light - Our Hopes and Dreams Embodied in the Light -

6．選手・競技役員宣誓／ Oath (Competitor&Of�cial)

7．国旗掲揚、国歌斉唱／
 National �ag of the host country/ 
 National anthem of the host country
 歌手／ Singer
 　・一青窈／ HITOTO Yo

メイン会場の様子を中継開始！／ Live broadcast of the main venue begins!

各地で灯された光をランナーが 1 つに束ね、会場で選手たちへのエール
として点灯します。みなさんも「スマホ de エール」を活用して応援しよう！
Runners will gather the lights lit across various locations and combine them 
into one, which will be illuminated at the venue as a cheer for the athletes. 
Everyone, letʼs cheer them on using “Cheer on Mobile”!

日本手話言語／ Japanese Sign Language
　・江副 悟史／ EZOE Satoshi

開演 
START
15:30


